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ZPRÁVA ZE SETKÁNÍ INTERKULTURNÍHO PRACOVNÍKA/KOMUNITNÍHO TLUMOČNÍKA[footnoteRef:2] S KLIENTEM vzor [2:  Dále jen interkulturní pracovník] 


	IDENTIFIKACE PROJEKTU

	Příjemce
	

	Registrační číslo projektu
	

	Název projektu
	



	IDENTIFIKACE SETKÁNÍ

	Datum a čas konání setkání
	

	Jméno interkulturního pracovníka
	

	Jména dalších účastníků setkání
	

	Identifikace dítěte s OMJ, třída 
	



	[bookmark: _GoBack]POPIS SETKÁNÍ

	Důvod zapojení IP 
	Uveďte, co bylo důvodem angažování IP při dané příležitosti.

	Tlumočený jazyk 
	Uveďte z jakého / do jakého jazyka bylo při setkání tlumočeno.

	Uveďte, jaká práce IP byla náplní setkání[footnoteRef:3]  [3:  K náplni práce viz blíže příloha č. 1 Výzvy, aktivita Interkulturní pracovník nebo http://interkulturniprace.cz/potrebuji-interkulturniho-pracovnika/oblasti-pusobeni-ip/. Vyberte dle možností rozevíracího seznamu.] 


	Zvolte položku.
Zvolte položku.
Zvolte položku.

	Průběh schůzky 

	Popište stručně průběh setkání.  Uveďte, při jaké příležitosti došlo k angažování interkulturního pracovníka (rodičovská schůzka, konzultace s rodiči dítěte s OMJ…)

	Přínos zapojení IP
	Pokud je to možné, identifikujte přínosy setkání a zapojení IP.  




	
	Jméno
	Podpis
	Datum

	Interkulturní pracovník 
	
	
	

	Zástupce příjemce
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